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This article explores the image of the Tatars through the prism of representations of the Dobrujani-
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A specific regional identity of Dobrujanians
(German: Dobrudschaner), regardless of ethnic and
linguistic diversity of the local Tatar and German
inhabitants, struck me during my dissertation stud-
ies. In my research, I dealt with the change of the
image of Tatars in the collective memory of the
Germans. While in other German-Tatar cultural
contact areas, such as East Prussia, the predomi-
nant tradition was xenophobe stereotypes (horse-
men barbarians), Dobruja in this context probably
represents an exception: not only the Tatar image

! Agiacai Saladin (1946-2010) was the President of the
UDTTMR (Uniuneca DEMOCRATA a Tatarilor Turco-
Musulmani din Romania).

of German neighbors was different, but also we
can determine a tentative reciprocal acculturation.
It finally manifests itself in a specific niche of Do-
bruja, common regional consciousness. This re-
gional identity was kept inside up to the beginning
of the 21st century, though their makers had lived
through the phases of forced migration and integra-
tion in their new homelands. The Literatures of the
Romania-German emigrants play a special role as
a transport and translation corridor for images of
the collective memories of the old homeland in
Romania and Bulgaria.

My research is based on expert interviews in
Dobruja and in Germany, as well as on rich Roma-
nian-German literature. It is a largely missing piece
of multinational history: a huge part of German vil-
lages of Transylvania carries memories of Tatar
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invasions and Turkish occupation in its written his-
tory, and nearly all German villages of Dobruja
were formerly Tatar settlements. In Romania-
German literature of the modern era, the most
vivid images of each other are found in the litera-
ture of the Dobrujanians.

Digression settlement history — Swabia, Saxony,
and Tatars

The settlement stories of the different Germans
geographical areas of Transylvania and Dobruja
differ substantially in the time of immigration. The
first German settlers immigrated in 1841 to the
then-Ottoman Dobruja from the North. The history
of the Dobruja migration is described in detail by
Paul Traegerand Hans Petri [Traeger], [Petri, pp.
7-27]. There were mostly farming families from
Volhynia and the Black Sea region of the Russian
Empire, Bessarabia and Crimea. The first German
town was Abaza (Tatar: clear fountain) in Babadag
region in Northern Dobruja. From that time, until
the unification with Romania in 1878, Dobruja was
part of the Ottoman Empire. Due to the suspension
of colonist privileges 1871, the second wave of
migration began in Russia in 1873 and lasted until
1883. A third period of immigration began in
1890-1891%. Most of the newcomers settled in
former Tatar settlements, since they were partially
empty, because of wars and plague in the first dec-
ades of the 19th century. The seemingly few start-
ups were New Vineyards (“Neue Weingdrten”),
Large Pallas (“Grofs Pallas”) and Jakobsonthal.
All other villages, where Germans settled com-
pactly, have retained their Tatar name (here as in
Romanian orthography): Alibeykéy (Mr. Ali vil-
lage), Ali Anife’, Babadag (father mountain),
Caramurat (black Murat), Ciucurova (Cukurova =
deep plane), Colelia (Koleliye = slave market),
Karali (those marked in black), Murfatlar (“the
generous”), Ortachioi (Ortakoy = middle village),
Sarighiol (Sarigdl = yellow lake), Sofular ( “the
pious”), Techirghiol (Tekirgdl = mullet lake), etc.

The territory of today's Romania has been
home to Turkic peoples since the 6th century CE
onwards. Under the Bolgar Tsar Khaka, the settle-
ment of Petshenek or Cumans was founded in the

* In 1847, the first priest for the Dobrudja Catholics, the
Benedictine Raymund Netzhammer , was appointed by
the Bishop of Nikopoli. Among the immigrants were
35-36% Catholics, the majority consisted of Lutherans
of different communities.

’ Later renamed in Calfa, today in Bulgaria (South-
Dobruja).

13th century. Yet, at the time of the Seljuk dynasty
in 1263 around 10.000 Turkmen of Anatolia settled
under Salttk Dede in the area of Dobruja
[Hammer-Purgstall, 1840, p. 117] and the Ottoman
Sultan Beyazid I colonized the area around Ba-
badag with Tatars, similar to the way his successor
Muhammad I would do.

Since 1393, Dobruja was a part of the Ottoman
Empire and the Budjak-, Nogay- and Crimean
Tatars settled in it from the 16th century onwards.
The conquest of the Crimean Khanate (1783) by
Russia caused a mass exodus of the Crimean
Tatars in the direction of Dobruja and later from
there on to Asia Minor. Around 1880, Romanians
only accounted for 28 percent of the total popula-
tion of Dobruja, still the Tatars were the defining
majority: “They were the only ones who gave Do-
bruja a certain ethnic color, so that it was simply
called the Dobrujian Tatary” writes Paul Traeger
in his review “The Germans in Dobruja” [Traeger,
1922 (1982), p. 9]. After Tatars and Turks in Ro-
mania were expropriated and expelled around
1885, a further exodus of 80.000 Turks and Tatars
happened in 1918 due to the war in Anatolia®.

In the interwar period from 1919 to 1939, the
demographics changed in favor of the Romanian
population: Tatars and Turks had emigrated and
Romania's territory had almost doubled. After the
flight, expulsion, resettlement in the Second World
War, and the mass emigration by 1990, only a few
dozen people out of 60.000 Germans remained in
Romanian Dobruja, and today, around 23,000
Tatars still live in Dobruja.

The image of the other

The cultural contacts between  Ger-
man/Christians and Turkic/mostly Muslims — eth-
nic groups from the early modern period left sig-
nificant traces in the German oral tradition in the
area of today's Romania. We can find Romania-
German legend collections of the 20th century in
today’s Romania. Also, in East Prussia and Silesia,

* At the beginning of the First World War in 1914 Carol
I wanted to take sides in favor of the Central Powers,
which was not tenable in domestic politics. Under his
nephew and successor Ferdinand I (1914-1927) Roma-
nia joined the Entente in the summer of 1916. At first,
the Romanians conquered parts of Transylvania, but lost
the Walachia (Tara Romaneasca) in December 1916 by
the counter offensive of the German, Austrian and Bul-
garian troops, so Ferdinand I and the government had to
flee to Moldova. After the First World War in 1918, the
majority of Romanian territories of Russia and Austria-
Hungary joined Romania.
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there exist dozens of “Tatar” traditions dating from
1241 to 1242’ [Strakosch-Grassmann, 2004
(1893), p. 36] to 1656. Others admit no explicit
temporal mapping.

Experiences of violence, multi-ethnicity and
interreligiousness are characteristic features of
these myths and legends. Claus Stephani mentions
in his books “Zipsian Folk Tales...” [Stephani,
1981] and “Oaks along the Way” [Stephani, 1982]
20 or 26 references in which the Tatars occur.
Combat operations and settlement activities of
various ethnic groups, especially from Turkic for-
mer states such as the Huns® [Miiller, 1857, p.189],
Avars, Kip&aks’ [Stephani, 1981, p. 34], Bolgars,
Cumans® [Miller 1857, p. 203], Peéenek’

° From February 1241 onwards, the march of four (ac-
cording to other sources five) dzhengiside forces against
Transylvania and Hungary began. These armies were
the object of the subjugation of Hungary, and were
commanded by the military leaders Kadan, Buri,
Baghatur, and Bochetor.

® The Huns of course are only conditionally / partly
classified as a Turkic-speaking federation, but they do
represent the beginning of an east-west migration of
steppe cultures lasting for many centuries. See, for in-
stance, Miiller, 1857, the legend “Attila's Death”: “King
Attila came from Asia or from Sicily, among other
things, conquered the city of Sandau (...) built the At-
telshiille (a hollow) and dug with his people the Attel-
sloch in one day. But once he sat at the table, the gun-
man hit him with his weapen in his breast, so that he
died immediately.”

" The legend “Kuptchak” says: “Kupshak was a feared
robber. (...) When it was evening, he rode down with a
group to Sereth (...). It was said that Kuptchak's mother
had been a forest maid and had given him supernatural
powers. (...) When the gendarmes were behind him, he
turned into a black horse and escaped his pursuers.”

¥ Under Bulgarian rule, the Cumans had already settled
in Dobruja as early as at the beginning of the 13th cen-
tury. A few decades later the Byzantine Empire exiled
Anatolian Muslims. In the legend “From where the vil-
lage stone has its name” it says: “One day the wild
Cumans came into the valley of Kaltbach and wanted to
penetrate the castle. (...) Then the Cumans brought
wood and surrounded the castle with fire. The Cuman
leader told some of his warriors to go over the wall”.
But all the Cumans found death in the smoke, the castle
crew fled through a tunnel. The fortress chief and his
wife froze in fear and love for stone, so that the dagger
of the Cuman chief bounced. “A stone splinter broke
loose and bounced at his temple, so that the chief man
sank to the ground dead”, see.: Halmen 1983, p. 105.
Another Cuman saga is given by Miiller (“St. Ladislaus
rescues a Hungarian virgin from the hands of the
Cumanians”) and Stephani (“Alt-Kronstadt™).

[Stephani, 1982, p. 112] and Tatars are also all re-
membered and played a role in tales and legends of
the Transylvanians, but in some cases they are
supplemented by descriptions of love-relations be-
tween Tatars and Germans. These experiences of
violence with the foreign riders from the eastern
steppes are recounted in legends like “When the
Tatars Came”'® [Stephani, 1982, pp. 208-209],
“Tartar Invasions” [Miiller, 1857, pp. 253-254],
“Tatarshtshina” [Stephani, 1983, pp. 4748,
Stephani, 1981, p. 52.], “A Girl and a Tatar Lad”
[Stephani, 1983, p. 24], “A Saxon Woman and a
Tatar”'' [Stephani, 1982, p. 135] and many others.

Modern times: Acculturation

In the past, Transylvanian legends about the
Tatar incursions were passed from generation to
generation, thus preserving the pejorative image of
horsemen hordes in the collective memory of the
Germans of Romania. A far more positive image
of Tatars exists in the Dobrudscha German litera-
ture, where the documents of the late 19™ century
depict a multicultural world that today is no longer
existing. “In the formerly Turkish village, Germans
lived now peacefully apart from other peoples:
Turks and Tatars, Romanians, Greeks, Jews, Ar-
menians, etc.” [Cited by: Hotopp-Riecke,
2011(2017), p. 265]. Similar statements can be fre-
quently found. Some surely are pretentious, but
quite real actions of inter-ethnic solidarity: dona-
tions and help package campaigns from the 1960s

? In the legend “The Pechenegs” it is said: “Paganvillage
(Heidendorf in Transylvania) is said to have received
his name from the heathen who lived here about seven
hundred years ago. When the Saxons immigrated to the
Nosnerland, some tribes of “wild Pechenegs” lived in
this region. Where today our village is located, there
used to be a Pecheneg settlement, and the Saxons called
it the village of Heidendorf, because the Pechenegs
were just heathens. “They lived in houses made of tree
bark and in tents, rode on small black horses without
saddles. (...) When the Mongols invaded the country in
1241 (...), the small settlement of Pechenegs was also
destroyed and the inhabitants displaced. Saxons later
settled here.” The Pechenegs (Hungarian: besenyd) also
left their traces in toponyms.

' The legend from the Sathmar country (northwestern
Transylvania bordering Hungary and Ukraine). The
Sathmar Swabian Association of the Federal Republic
of Germany, headquartered in 88212 Ravensburg, pub-
lishes the “Sathmarer Heimatbrief” (“Sathmarian
Homelandletters™), where childhood memories, sayings
and legends of the Sathmar Swabians are published.

"' Here we refer to the version of the legend taken from
village Monchsdorf, Nosnerland (Northern Transylva-
nia).
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from Germany, not just for Dobruja’s German
people remaining in Romania, but for all villagers
in the old country, regardless of their ethnicity, are
evidence of the serious solidarity of the Dobrujani-
ans. It is always based on the region or the munici-
pality, irrespective of the ethnic origins or the resi-
dents’ mother tongue — in publications of the Do-
bruja Germans in the Federal Republic explicitly
all are mentioned as “Compatriots”.

Texts, as testimonials of tentative reciprocal
acculturation, can be found in the folk literature of
the Dobrujanians. Tatar lexemes, in rhymes or in
everyday language, in customs and traditions, mi-
grated into German, and German cultural practices
were taken over by Tatars (cultivation, animal hus-
bandry, home economics). Countless trip reports,
autobiographies and short stories are witnesses of
this process. Lexemes as Mamaliga (corn por-
ridge), Bostan/Bashtan (vegetable garden), Kef
(from Keyif = mood), Pabutsh (slipper), Tshoban
(Shepherd), Kashkaval (type of cheese), Harbus
(Watermelon) and Halva (oil seeds, walnut, honey,
paste) were taken over by Germans and integrated
into everyday language.

In the dense neighborhood in mixed ethnic set-
tlements a timid acculturation took place and grew.
But despite close interlocking of everyday rhythm,
agriculture and folklore of the different ethnic
groups in Dobruja their own religion was held as a
marker of identity. An expression of this position
is an explicit non-mentioning of Islam as a religion
of one’s Tatar neighbors and friends. On the con-
trary, if the religiousness of the Tatar people is
mentioned in texts it is always about their piety
and godliness, but Islam itself is rarely mentioned.
So it is said in Abdiilhakim Aktas’s letter to the
editor sent from Turkey: “We people of Kobadin
would like to desire the grace of God on our be-
loved Telli Ali and express our condolences to
those who he left behind. From the meeting of the
Kobadinians and Dobrujanians on the occasion of
the funeral of the Blessed, cordial greetings to all
the compatriots in Germany.”'* “Landsleute Com-
patriots” here explicitly refers to the homeland of
Dobruja. Thus, a dobrujanian “we feeling” beyond
ethnic and religious boundaries was created: “there
is always a bright joy to learn that friendship still
unites us Dobrujanians in spite of different nations,

'> Readers letter by Abdiilhakim Aktasch (turkish Aktas
— the Germanized spelling of the names is due to the
fact that the correspondence between the Tatars, Turks
and the Germans was Romanian. The letters were sent
by the Dobrujanians to the respective other recipients in
Romanian and then transferred to German or Turkish!

religions and worldviews”, Friedlieb Hoffman
wrote in the Newsletter of the Dobruja Germans
[“Rundbrief der Dobrudscha-Deutschen™].

From 1949, soon after the chaos of the war, the
former common homeland of Dobruja as a transna-
tional space of memory is found in German publi-
cations. The Newsletter of the Dobruja Germans
and the Yearbook of the Dobruja Germans were
published as early as in 1956, before the founding
of the Association of Dobruja-Germans. Here is a
quotation as an example of the description of the
respective neighbor as there are several to be
found, irrespective of their nationality: “neighborly
help, also for and by compatriots of other nations,
always was a sacred duty, of which no one with-
drew from. With the Turks and Tatars, our compa-
triots in the Dobruja we have always been on good
terms and some were crying to us when we were
moved by force to Germany ‘'heim ins Reich”
[Rosner, 1955, p. 4]. It was established a regional
identity ethnonym expressed by the term Dobrud-
schaner (in German), or Dobrucali (in the Tatar
and Turkish language), which was equally used by
Germans and by Tatars.

The periodicals were a source where former
neighbors and friends searched and found lost
compatriots, relevant national law were explained
for resettlers, common folk maintained connec-
tions, also Tatar and Romanian poems could be
found. The publications functioned as a communi-
cation platform for organizing mutual visits of
former Dobrujanians. In one of many reviews, we
find similarities about dealing with the multi-ethnic
situation: they emphasize the peaceful neighbor-
hood of different religions and nationalities. In
memories, printed in publications from the 1950s
onwards, a post-migration picture emerged, which
differed greatly from the nationalist platitudes in
publications of the Sudeten-German and East Prus-
sian landsfolk. The Dobrujanian publications gave
space for the other, even gave a voice to the repre-
sentatives of other nationalities and religions. This
is evident both in the simple letters of common
Dobrujanians and in the articles by major represen-
tatives of the Crimean Tatar national movement.
The publisher Otto Klett explained the striking
emotional intensity and numerical presence of
Tatar posts in the Yearbook of the Dobruja Ger-
mans from 1964. In his article “Our Friends”, he
dedicated the following words to the “Contribu-
tions of the Tatar, Northern-Turkish staff members
of the Yearbook”: “In our year book we often refer
the other nations in the Dobruja region. At first
sight, you might think we are overdoing it, they
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don't belong here. However, taking a closer look,
one finds that in Dobruja our life was extremely
interlinked with the other ethnicities. Whether one
wants to or not, we live this life together and our
documentation should not be one-sided.” [Klett,
1964, p. 86.]

The texts of Tatar authors contributed to the
elucidation of the Tatar history, ethno genesis, and
the understanding of the Tatar migration move-
ments. Here, we would like to mention “The Tatars
and the Ottoman Turks in Dobruja” by Mehmet
V. Yurtsever (Yearbook, 1976), as well as the se-
ries of articles “Dobruja and the Turks” by Miiste-
cip Ulkiisal (1964-1966) [Ulkiisal]. Ulkiisal, born
in Dobruja, was one of the most active Crimean
Tatar politicians and publicists all his life, and to-
day he is still an undisputed symbolic figure of the
Crimean Tatar national movement.

It is not only literature which preserves the
memory and different characteristics of Tatar and
Germans images in Romania, of those who have
immigrated to Germany. A passage in a newspaper
from Munich can be read like a Dobruja German
Appeal of reconciliation: “The desire of the Pub-
lisher is most clearly felt, he means to show all
peoples of Dobruja with their tolerance, under-
standing, and compassion for the neighbors of
other nationalities who have other religions and
other cultures, in addition to the other lan-
guage.”” [“Der Volksbote”, 1974]. Throughout
Romania-German literature it is a recurring mo-
ment: the normality of their homeland’s multi-
ethnicity, and as part of this normality are the
Tatars in Dobruja. Vice versa, the image of Ger-
mans in the interview with Tatar partners in Do-
bruja was also very positive to me: There were
reminiscences of the common fight against the Red
Army, the help in the neighbourhood, the deep re-
ligiosity of the Germans and their diligence, perse-
verance and toughness. This scientific study of the
German image of Dobruja Tatars is based on writ-
ten sources. Another research project should be
explicitly dedicated to the part of the regional con-
sciousness and the historic memories of the Dobru-
janians.

In contrast to the overall negative-coloured
Tartar image in German literature, we have some
of the best-known Romanian writers, who create a
Tatar image as a significantly positive one. The
best-known novels are those by Zaharia Stancu
(“A Tatar Summer”, “The Daughter of the Tatar”)

13 Rudolf Grulich wrote this in his replique to the “Jahr-
buch der Dobrudscha-Deutschen 1975”; quotation ac-
cording Dobruja-Yearbook 1976, p. 201.

[Stancu, 1964; Stancu, 2010], the novels by Mihail
Sadoveanu [Sadoveanu, 1968; Sadoveanu, 1969;
Sadoveanu, 1976] and Andreas Birkner (“Tatar
Prayer”) [Birkner, 1976]. In their works, they bal-
ance the historic presence of the Tatars in the
multi-ethnic history and the culture of Romania.
They are among the most widely read writers of
their country who were published on both sides of
the iron curtain.

As the common image of the Tatar and Ger-
man Dobrujanians has faded, it remains only in the
communicative memory of older generations, but it
is a very important part of the cultural memory of
the Tatars and Germans today. As a regional-
historical phenomenon, it is a field for research in
literature and turkology, and due to several hot
spots of ethnic clashes it is still exciting today.

Dr. Mieste Hotopp-Riecke is the Director of the In-
stitut for Caucasica-, Tatarica- and Turkestan Studies
(ICATAT), Berlin/Magdeburg. He graduated as Doctor
of Turkology with his dissertation “Iconography of fear.
German Tatar images in transition: barbarians, allies,
migrants”. (421 pages, to be published at Edwin Mellen
Press GB/USA)
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B crathe paccmarpuBaercs 00pas TaTtap CKBO3b MPU3MY MPEACTABICHUH 0 HUX sxkuteneit Jloopya-
H (Hemibl). CHCTEeMaTH3UPOBaH MaTepuall MO0 UCTOPHUM MOSBICHUS TIOPKCKUX HApOJIOB B 3TOM pe-
ruoHe. BeisBneHa crienuduka KyIbTYPHBIX KOHTAKTOB MEXKIY HEMIaMH / XpPUCTHAHAMH H TIOPKOS-
3BIYHBIMU ATHUUECKUMHU Ipynnamu. OmpeseneH XxapakTep aKKyIbTypallud HACEJICHUsI PETHOHA.

KiroueBnble ciioBa: TaTapbl, HEMIBI, GCMaHI/IH, UACHTUYHOCTD, PErHOHAJIbHOC CaMOCO3HAHUC.

THoceawaemcs namamu
1
Aoorcaxas Caraouna

Bo Bpems paboTbl Haj nuccepTaliOHHBIM HC-
CJIEIOBaHWEM MBI O0paTWiIM BHUMaHHUE Ha CIICIH-
(mdecKkyto HaMOHATBHYIO HWACHTUYHOCTH J>KHTE-
neii J1o0pyku, KoTopasi He HaXOIUJIach B MPSIMOM
3aBUCUMOCTH OT SI3BIKOBBIX M STHHYECKUX pa3iu-
YUW TIPOKUBAIOIIMX TaM HEMIIEB U TaTap. B cBoei
JUCCepTallii MBI 3aHUMAIIMCh M3ydeHHeM obpasa
TaTap B KOJUICKTUBHOM ITaMSITH HEMCIKOI'0 Hapo-
ma. B JloOpymke B pesyibTaTe aKKyJIbTyparliu

U Aramxaii Canagun (1946-2010) 0BT TIPE3WICHTOM
UDTTMR (Uniuneca DEMOCRATA a Tatarilor Turco-
Musulmani din Romania).

cthopmupoBaics obpa3 Tarap, HE COOTBETCTBYIO-
MK CTEpeoTHIIaM, OBITYIONIMM B JIPyrux ooJac-
TSAX, T HAONIONAIOTCS HEMEIKO-TaTapCKUe KYib-
TypHBIE KOHTaKTHI (Hampumep, B BocTounoit
IIpyccuu rocroactByeTr kKceHOo()OOCKOe MpescTaB-
JICHHE O TaTapax Kak O BapBapax-Hac3HHUKaX).
Orto mpuBeno Kk (GopMHUPOBaHHIO OCO00W Ha-
IMIOHAILHON WIACHTHYHOCTH >kuTenelt JloOpymkm.
Crenndurueckasi pernoHanbHasi HASHTUYHOCTD CO-
XpaHWJIAch BIUIOTH A0 Hayana XXI Beka, HeCMOTps
Ha TO 9YTO €€ NPEICTABUTEIH OBUIA BBIHYKICHBI
MUTPHUPOBATh U BHOBb MHTEIPUPOBATHCS HA HOBOU
Ponune. Ocobyio poiib B TpaHCHSILIMU 00pa3oB
KOJIJIEKTUBHBIX BOCIIOMHHAHUH O PYMBIHCKOH H
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Oosrapckoil poOAMHE HUIPAIOT JIUTEPaTypHBIE IPO-
W3BEJIEHUS] PyMBIHO-HEMEIIKUX MUTPAHTOB.
MatepuasioM i1 HCCIEN0BaHUS OCTYXHIN
HHTEPBBIO dKCcTepToB B JloOpymke u I'epmanuu, a
TaKKe 00raTo NMpeACTaBIeHHAs PYMBIHO-HEMEIKas
autepatypa. B Hell pacckasbiBaeTcsi 0 3a0BITOM
BPEMEHHOM OTPE3KE MYJBTHHAIIMOHAIBHOW HCTO-
puu 3Toro peruoHa. IIpakTHueckn BO BCeX MHUCH-
MEHHBIX JOKyMEHTax 00 HCTOPUU HEMELKUX Ioce-
nenuii B TpancwibBaHNM 3a(UKCHPOBAaHBI BOCIO-
MUHaHMs O HAallaJICHU! TaTap, O TyPEKOM TOCIIO-
CTBE, a HEKOTOpPbIEe HEMEIKME IEPEBHH OBLIM KO-
I/1a-TO TaTapCKUMHU MoceneHusAMH. OdYeHb spKue
0o0pa3bl 4y’KOT O B PyMbIHO-HEMELKOH JHTepa-
Type HoBoro BpeMeHH Halum CBOE OTPaKEHHE B
«I00pyKaHCKOW» JTUTEpaType.

IKCKYypC B HCTOPHIO MOCEJICHUS —
Ba0dbl, CAKCOHIbI, TATAPHI

Ecnu oOpaTuThCst K HCTOPUM HEMELKUX IOCe-
JEHUN B pa3IMYHBIX Teorpaduueckmx paroHax
TpancuneBannu u JoOpymku, TO MOXHO CAenaTh
BBIBOJI, YTO OHU OTJINYAIOTCSI B OCHOBHOM C TOYKH
3peHus BpeMeHHM wMurpauuu. llepBeie Hemerkue
MOCeTeHIIbl SMUTprpoBany B 1841 roxy B Tormam-
HIOIO ocMaHcKkyto [loOpymky c cesepa. Mcropus
nepecenenuit JloOpymxu moapobHo omwmcana Ilo-
moMm Tparepom u I'ancom Iletpu [Traeger], [Petri].
B ocHOBHOM 3TO OBUIM KPECTBSIHCKHE CEMBH H3
Bonwsinu u yepHoMopckoro peruona Poccuiickoit
nmnepud. IlepBbIM HEMEIKHM IOCEJIEHHEM CTall
AxmiyHap / Akpunar (TaT. ‘UCTOYHHUK CBETA’) BO3JIC
Babanara B Ceephoii J1o0pymke.

C osrtoro Bpemenu HoOpyka OTHOCHIACH K
OcMmaHCKOW UMIEPUH BIUIOTH O MTPUCOETNHEHHS K
Pympianum B 1878 roay. B Pocenn uz-3a otmeHst
JIBroT KojioHuctaMm B 1871 romy Hauamack BTOpas
BOJIHA AMUTpAIUHU, KOTOpasl MmpojoJikaiack ¢ 1873
o 1883 rr. TpeThs BoHA Hauamach B 1890—1891°
IT. BONBIIMHCTBO BHOBB MPUOBIBIINX CIOJIA JIIOJCH
ocefanayu B OBIBIIMX TaTapCKUX IOCEICHUSX, Yac-
TUYHO OITyCTEBIIMX K Havany XIX Beka u3-3a MHO-
TOUYUCIICHHBIX BOMH U 4yMbl. BO3HUKIN HEMHOTO-
YHCJICHHBIE HOBBIE IIOCEJCHUS, Takue Kak Neue
Weingarten / Hotie BaiinrapteH (‘HOBbIC BHHO-
rpaanuku’), Gross-Pallas / I'pocc-Ilannac u SIxo0-
contanb / Jakobsonthal (‘monmmnra SkoOcoHa’).
Jpyrue nepeBHH, TIe KOMIIAKTHO OCEIM HEMIIB,
COXpPaHWJIM CBOW TaTapcKue Ha3BaHUS (37eCh B TH-

2B 1847 roJly NMepBbI CBALIEHHUK JJIs1 KaTOJIUKOB Jlo-
Opymxu, OcHemukTHHel] Paiimynn Heryxammep, ObDT
HaszHaveH enmckonoM Hwukomomm. Cpenu AMMUTPAHTOB
0110 35-36% KaTONMKOB, OOJIBIIMHCTBO COCTOSJIO W3
JIOTEpaH U3 pa3HbIX OOIINH.

MTUYHOM JIJIS1 TaHHOW MECTHOCTH PYMBIHCKOM BOC-
npousBeneHnun): Alibeykoy (‘nepeBHs r-na Amm’),
Ali Anife’, Babadag (‘oten-ropa’), Caramurat
(‘uepnnrii Mypart’), Ciucurova (‘Tiay0Ookuii ypo-
BeHb’), Colelia (Koleliye — “HeBONBHUYNE PBIHOK ),
Karali (‘ormeuennbie uepHbIM 11BeToM’ ), Murfatlar
(‘menpsre’), Ortachioi (‘Mitteldorf*), Sarighiol
(Sarigol — “xenroe o3epo’) Sofular (‘Omarouectu-
BhIit’), Techirghiol (Tekirgol — o3epo ¢ kedainbio /
0apalOynbKoii)  T. JI.

B XIX Beke Ha TeppuUTOpUU COBpeMEHHOM Py-
MBIHUM MOSBIAIOTCA THOpKCKkHe Hapozasl. B XIII
BEKE BO BpeMsl IpaBlieHus Oonrapckoro napst Yaka
3/1eCh OBUIO OCHOBAHO TOCEJICHHE TIEYEHEroB, WIIN
noJyioBreB (kyman). B 1263 roxy B mepuon awHa-
ctun CenbKykoB B 00nacth J[oOpymxu nepece-
ek npubnausutensHo 10 000 Typok u3 AHaTo-
muu [Hammer-Purgstall, ¢. 117], a ocmanHckuit
cyntan bassun | ocHoBan B obnactu Bokpyr baOa-
Jlara KOJIOHUIO TaTap, TaKKe KaK U ero MpeeMHHUK
Myxammen 1.

B 1393 rogy [Jo6pymxa crana yacteio Ocman-
ckoi umnepuu, HaunHasg ¢ XVI Beka croga mnepe-
CeNMINCh OyIPKaKCKHe, HOTACKhe W KPBIMCKHE
tarapsl. [locne 3aBoeBanus Poccueit KpbiMckoro
xaHcTBa (1783) mocnemnoBano mMaccoBoe mepecerne-
HUE KphIMCKHX TaTtap B J{oOpymky, a 3arem B Ma-
nyio Aszuto. B 1880 r. pyMbIHBI COCTaBJISUIM JIUILb
28 MPOIEHTOB OT OOIIEeH YMCICHHOCTH HACEICHHUS
Ho6pymxku [Traeger, c. 9]. B 1885 romy tatapsl u
TYpKHU ObUTH BBICETICHBI B Pymbrauio, a B 1918 roxy
B CBSI3W C BOCHHBIMH JEUCTBUSIMH COCTOSIIOCH
maccoBoe OerctBo 80000 Typok u Tatap B AHaro-
muo®. B MeXBOCHHBIIH nepuon ¢ 1919 mo 1939 rr.
nemorpadudeckast CHTyalys U3MEHUIIACh B MOJIB3Y
PYMBIHCKOTO HACEJICHHS: TaTapbl U TYPKA SMUTPH-
pOBalH, TEPPUTOPHUS PyMbIHMM yBenmW4HIach 1mod-
TH B J1Ba pa3a. [locie GercTBa, BHICBUIKH H TIEepece-
JeHust Bo Bpemsi BTopoil MUpOBOW BOMHBI M Mac-

3 Tosxe nepenmenoBana B Kanda (Calfa), neine Bosra-
pus (FOxnas JoOpymxa).

* B mauane ITepBoii muposoii Boiinsl B 1914 Kapon I
XOTEN MpPUHATH CTOPOHY IEHTPAJIbHBIX [Ep)KaB, UTO
ObLTO HETIPHUEMIIEMO Ui BHYTPEHHEH IOJIUTHUKU CTpa-
Hel. [lpu mpaBneHHM ero mieMsSHHHKA W IPEeMHHKa
®epaunanaa 1 (1914-1927) Pymeinus nerom 1916 r.
BCcTynmmwia B AHTaHTy. CHadajga pyMBIHBI 3aBOEBAJH
yactnyHo TpaHCcHIBBaHUIO, HO B iekabpe 1916 r. more-
psuin Bamaxuio (Tara Romaneascd). B pesynbrare
KOHTPHACTYMJIEHUSI T€PMAHCKUX, aBCTPO-BEHIEPCKUX U
Oonrapckux Boiick @epaurany [ u mpaBUTEIBECTBO OBI-
T BBIHY>KAEHBI 0eXaTh B pyMbIHCKYI0 Monnasuio. ITo-
cie [lepBoit mupoBo#t BoitHEIL, B 1918 Tomy, OompmmH-
CTBO PYMBIHCKHX Tepputopuii Poccum um ABcTpo-
Benrpun npucoenunmnnch k PyMpiHUA.

117



M.HOTOPP-RIECKE

coBoit amurpanuu nocie 1990 r. uz 60000 Hemien
Ha TEPPUTOPUU COBPEMEHHOW PyMBIHMM OcTanuch
JIIIb HECKOJIBKO JECATKOB JOOPYIKAHCKHX HEM-
1eB, okosio 23 000 Tarap >XUBYT CErOAHSIIHS B
HoOpymxe.

Oopazuy:koro

KynbTypHblE KOHTAaKTBI MEXIy HeMmilamu /
XPUCTHAHAMU W THOPKOS3BIYHBIMU STHUYCCKUMU
rpynnaMu, KOTOPhIe ¢ paHHUX BPEMEH SBISUINCH B
OCHOBHOM MYCYJIbMaHaMH, OCTAaBHJIU CYIIECTBEH-
HEIH CJIe]T B YCTHOM HApOJHOM TBOPUYECTBE HEMIICB
Ha TEPPUTOPUU COBPEMEHHON PyMmbIHMH: B py-
MBIHCKO-HEMEIKUX JIereHaax XX BEKa MOXKHO
HaWTH (kak, BOpoueM, B Bocrounoit [Ipyccum un
Cunesun) JAecSITKH NMpelaHuil «TaTapcKoro rmepuo-
J1a», KOTOpble B OCHOBHOM CBsI3bIBaloTCs ¢ 1241—
1242’ rr. [Strakosch-Grassmann, p. 36], a uHoOrIa
u ¢ 1656 rogom. HekoTopeie U3 HUX HE HUMEIOT
YEeTKO BBIP2XKEHHOI BpEMEHHON COOTHECEHHOCTH.

XapakTepHbIM NPU3HAKOM JITHX JIET€H]| SIBIIS-
FOTCSI TIOJIMATHUYHOCTh W WHTEPPEITUTHO3HOCTD.
Tak, Knayc Illtedann B cBoux kuurax «Llumsep-
CKHE HapoaHble Tpemanus» [Stephani, 1981] mu
«JlyOnt Ha iyTu» [Stephani. Eichen am Weg] yno-
muHaeT o 20 wiu 26 nereHnax, B KOTOPHIX TOBO-
putcst o Tarapax. OcoOyIo poiib B HUX UTPAIOT BO-
€HHBIE JIEMCTBHA W JIEATEIBHOCTh IO CO3JaHHIO
MOCEJICHUH PA3IMYHBIX STHUYECKUX TPYII, OCO-
OCHHO TIOPKOSI3BIYHBIX CTEIHBIX OOBEAMHEHUH,
Takux Kak rynnsl [Miiller, c. 189], aBapsl, kumda-
ku’ [Stephani, 1981, c. 34], Goarapsl, MOJOBIBI

> C ¢espans 1241 roma Hauacs moxon uersipex (10
JPYTAM HCTOYHUKAM — TISITH) KOJIOHH BOMCK MOHTOJI-
YUHTU3UJIOB MPOTUB BEHrepckoro KOpoJieBCTBAa, BKIIIO-
YaBIero B ce0s TpaHCHIbBaHUIO. DTH apMHH, KOTOPBI-
MU KOMaHzoBanu BoeHHble nuaepsl Kanan, Bypu, Cy-
6oxneii-bararyp u byuek, 3aBoeBanu Benrpuro.

® Pasymeercs, 'yHHOB YCIOBHO MOXHO KiacCH(pHIMPO-
BaTh Kak (perepamnurio TIOPKOS3BIYHBIX HApPOIOB, KOTO-
pBIe HaYaIl MUTPALHIO CTEIHBIX KYJIBTYpP C BOCTOKA Ha
3amaj, MPOJOIDKABIIYIOCS MHOTO BEKOB (CM., HAmp.: Jie-
reaga «Cmepts ATTiote: «Kopoms ATTria nmpuexan u3
Azun wim 3 CUIMINH, MEXIY AEJIOM 3aBOEBaJl TOPOJT
Canpmay <...>, mocTtpows ATTeninynb (yriyOiacHue), u
€ro JIIOJIU BBIKOTAIN ATTENbCIOX B OJUH JieHb. Ho kak
TOJIBKO OH CEJI 3a CTOJI, OaHAUT YAapHi ero Opy>KHUeM B
Tpylib, YTOOBI OH HEMEIJICHHO cKoHYascs» [Miiller]).

B nerenne «Kemmuak» roBoputcs: «Keimuak ObLn
ormacHbIM pasz0oitHuKoM. <...> Korma Hactan Beuep, OH
moexain ¢ rpynmoii B Ceper <...>. Beuto ckaszano, 49to
MaTh KpIlTyaka Obla JIECHO EBOW U Jalla eMy CBEPXb-
€CTEeCTBEHHBIC cHibl. <...> Korma j>xaHmapMbl mocieno-
BaJIM 3a HUM, OH IPEBPATHIICS B YEPHOTO KOHA U ybe-
JKall OT MpeciefoBaTeNen.

[Miiller, c. 203], meuenern’ [Stephani. Eichen am
Weg, c. 112] u TaTapsl, KOTOpble TaKXke yIOMHUHA-
I0TCSI B MPEJAHUAX M JIeTeHAax TpaHCHUIbBAHUH.
[Momo6HBIC aKThI HACHJIHMS BCAJHUKOB M3 BOCTOY-
HBIX CTEIEH ObUIM OTMKMCAHbI B TAKKUX JICTEHIAX, KaK
«Korna npuexamu Tataps»'’ [Tam xe, c. 208—
209], «Hanapenust tarap» [Miiller, c. 253-254],
«Tarapuuaa»  [Stephani, 1983, c. 47/48],
[Stephani, 1981, c. 52], «/leBouka W TaTapckwuii
toHomay [Stephani, 1983, c. 24.], «Xenmuna u3

¥ Kymans! 3acemuuch B JIo6pywke emme B Hauane XIII
Beka B nepuoj bonrapckoro napcrsa. Heckonbko aecs-
TUJIETUH cIyCTss BusanTuiickas umnepus U3rHajga aHa-
Tonuiickux MycyneMmaH. B nerenae «OTkyaa 3T0OT nepe-
BEHCKHUIl KaMEeHb UMEET CBOE UMs» ropoputcs: «OnHa-
KBl TUKME KyMaHbl IPUILIH B fonuHy Kansrbax u 3a-
XOTEHM MPOHUKHYTH B 3aMOK. <...> 3aTeM KyMaHBbI IIpH-
HECJIH JIEC M OKPYKHJIM 3aMOK OTrHeM. JInaep KymMaHoB
MpUKa3all, 9TOOBI HEKOTOPBIE U3 €0 BOMHOB IEPECEKITH
creHy». Ho Bce KymaHbI MOrHONIM B IbIMY, 3aIIUTHUKH
3aMKa CKpBUINCh B TyHHene. KomaHamp 3almMTHHUKOB
KPETIOCTH U €T0 ’KEHa, 3aBU/IEB IPEIBOJUTEIIST KyMaHOB,
NPWKAIUCh OT CTpaxa K KaMHIO, OJIHAKO OpOIIEHHBIN B
HUX KHHXKaJl Bpara CpuUkomeTwiI. B pesynbprare orcko-
YUBIIUHM OT KaMHs OCKOJIOK MOMaJI KOMaHIUPy KyMaHOB
B BUCOK M CTaJl IPUUUHOM ero rubemu. Kamennsiii oc-
KOJIOK OTCKOYMI ¥ Bpe3ajcs B €ro BUCOK, TaK 4YTO IJIaB-
HBIIl 4YENOBEK OITyCTWJICA Ha 3eMJII0 MepTBhIM». Eme
OHa KyMaHCKas cara TpejcTaBieHa MromiepoM
(«Casoit Jlanucnac criacaeT BEHI€pCKyIO JICBCTBEHHHU-
My W3 pyk KkymanwaHneB») u Credann («AIbT-
Kponmranr»).

’ B nerenge «Ileuerern» ckasano: «[laransumn (Xaii-
neanop¢ B TpaHCHIBBaHWHM), KaK TOBOPST, MOIYUHI
CBOE UM OT S3BIYHHMKOB, KOTOPBIE KMJIU 3/1€Ch OKOJIO
ceMHcoT JeT Ha3zaj. Korja cakcel MMMHUTPHUpPOBAIH B
Hécnepnanz, B 5TOM peruoHe UM HEKOTOPBIE MIeMe-
Ha «IMKUX IedeHeroBy. Tam, rae cerofus Obuia Hamia
JIepeBHs1, OBIJIO MOCEJICHNE TIEYEHETOB, a CaKChl Ha3bIBa-
1M JiepeBHIO XaiineHaopd, MoToMy 4TO HEYECHETH ObLTH
MPOCTO A3bIYHUKaMH. «OHHM KWIN B IOMax M3 KOPHI Jie-
PEeBBEB M B TajaTKax, €3AWIM HAa MaJCHBKHX YEPHBIX
nomasnsax 6e3 cemna. <..> Korma B 1241 roxy B ctpany
BTOPTJIMCH MOHTONBI <...>, HEOOIBIIOE TOCEICHHE Tie-
YEHETOB TAKKE OBUIO pa3pylLICHO, a JKUTEIU BBITECHE-
Hbl. [To3:xe 3meck mocenunuchk cakchl». [leyeneru (BeH-
repusl: besenyd) Takke OCTaBHJIM CBOU CIEJbl B TOIO-
HUMaXx.

' Jlerenna u3 crpaunst CatMap (ceBepo-3anajHas Tpan-
CHJIbBaHUS, IpaHnyamias ¢ Benrpueit u Yxpaunoii). Ac-
coruarust Carmap 1lIBabun ®denepatuBHoii PecryGmnu-
ku ['epmanus, mTab-KBapTHpa KOTOPOH HAXOMIACH B
PaBencOypre, 88212, wu w3maBama  «Sathmarer
Heimatbrief» («Sathmarian Homelandletters»), rtme
MyOJMKOBAIUCh JETCKHE BOCIIOMUHAHUS, M3PEUCHUS H
JIETEH Il CATMAPOBCKHX IIBA0OB.
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Cakconnu u Tatapue»'' [Stephani. Séchsin und
Tatare] u MHOTHE TpyTHE.

CoBpeMeHHasl 3110XA: AKKYJIbTypanus

B TO Bpems Kak TpaHCHIBBAHCKHE JIET€HBI O
TaTapCKUX HAIIECTBUSAX MepeAaBaJIUCh U3 TOKOJIe-
HUSl B IIOKOJIGHWE M Onaronaps 3TOMY B KOJUIEK-
TUBHOM CO3HaHWM PYMBIHCKHX HEMIIEB YKOPEHWII-
Csl OTpULATENIbHBIA 00pa3 cKadylied OpIbl, HAuu-
Has ¢ koHIa XIX Beka B nuTeparype A00pyKaH-
CKUX HEMILEB IOsBJIseTCS Ooiee IO3UTHBHOE
MIPEJICTaBJIEHUE O TaTapax, JOKyMEHTbI CBHIETENb-
CTBYIOT O CYIIECTBOBABIIEM B HEJABHEM IPOILIOM
MYJIBTUKYJIBTYPHOM MHpE, KOTOPOTO HE CYIIECT-
BYET Ha CErOJHAIHUN JieHb. «B ObIBIIIEH KOTrIa-To
TypELKOH JepeBHE HEMELKUN HAapOJ TOrAa MUPHO
y>KHMBaJICsl ¢ APYTUMH HapoAaMH: TypKaMH M TaTa-
pamu, pyMbIHAMH, TPEKAMH, €BPESIMH, apMSIHAMU U
Ip.», — HalMCaHO B TPYyJaxX MECTHOIO HCTOPHKA
Kennepa [L{ut. mo: Hotopp-Riecke, c. 265].

MoOXHO HalTH NECATKU MOJOOHBIX BBICKA3bl-
BaHUH, TPOSICHAIOMINX CIOKUBIIYIOCS CHUTYaIHIO,
OJIHAKO €CThb W peajibHbIE JIeNa, KOTOphIe CBHJIE-
TENBCTBYIOT O MEKHAI[MOHAIBHON COJNMIAPHOCTH
xureneit JloOpymku, Takue Kak MOKEPTBOBAHUS U
TYMaHHTapHBIN MaKeT MOMOIIX OT A00PYAKAHCKUX
HemieB u3 OexeparuBHoi PecyOonuku ['epmanus
B 1960-¢ roabl, KOTOPHIA MpeaHA3HAYaJICI HE
TOJIBKO I OCTaBIIMXCAd B PyMmbIHMM cooTedecT-
BEHHUKOB, HO U I BCEX >KUTENEH UX NpexHeH
POIWHBI, HE3aBUCHMO OT MX J3THUYECKOH NMpHHAI-
nexHocTd. B mybnmukanusax mo0pymKaHCKUX HEM-
LIeB, MPOXKMUBAIOIIUX Ha Teppuropun Peneparus-
HOit PecryOnmukm ['epmanHus, SKCIUTMIMPOBaHA
MBICITb O «COOTEUECTBEHHHUKAX», KOTOPHIE COOTHO-
CSTCSI C ONPEETICHHBIM PETHOHOM WJIM KOMMYHOM,
a He MIOCHTU(HUUUPYIOTCS C 3THUYECKUM IIPOUC-
XOXJICHUEM JKUTEIIEH.

B kauectBe noKa3aTrenbcTBa OCTOPOIKHBIX IMO-
MBITOK B3aUMHOM aKKyJbTypPallMd MOXKHO HaWTH
OIpPENEICHHBIE TEKCTH U B HAPOJHOM TBOPYECTBE
xwurenedt JJoOpymxu, Oyab TO pudMOBaHHBIC CUH-
TaJIOYKH, IOBCEHEBHBIN SI3bIK WM OObIYaM U Tpa-
JULWHU: B HEMELKUH SI3bIK ObUIN 3aMMCTBOBAHBI Ta-
TapCKHe JIEKCEMBI, TaTapbl MEPEHSIM y HEMIEB
TpaAULMOHHBIE CIIOCOOBI BO3JENIBIBAHUS TOJIEBBIX
KyJbTYp, yXOJa 3a JOMAIlHUM CKOTOM, BEAEHUS
JoMalHero xo3siicrea. O0 3TOM ke CBHIETEIbCT-
BYIOT MHOTOYHCJICHHBIE COOOMICHHS O IyTelecT-
BUSIX, aBTOOMOrpaduu M KOpOTKHE pacckasbl. Ta-
KHe JeKceMbl, kak Mamaliga / Mmamansra (‘Kyky-

" 351eck pencTaBiena BepcHs IEreH b, B3ATOM M3 Jie-
pesuan Ménucnopd, Hécuepnann (Cesepras Tpancuib-
BaHMUS).

py3Has kama’), Baschtan / 6amran (‘oropon’), Kef
(ot Keyif — ‘ynoBoJibCTBHE, XOpOIlee HACTpOe-
uue’), Pabutsch (‘ranku’), Thoban / Hoban (‘mac-
TyXx’), Kaschkaval / KamxkaBan (‘copT cwipa’) u
Halva / xanBa (‘macrta U3 opexoB, CeMsiH U Mena’),
ObUIM 3aMMCTBOBAHBI HEMIIAMH U BKJIFOYCHBI B T10-
BCEIHEBHBIH SI3BIK.

B ycrioBMsX TECHOTO COCEICTBA aKKyJbTypa-
1Usl B dTHHYECKU CMCIIAHHBIX IOCEIICHUAX ObLia
Hen30ekHa. HecMOTpst Ha TeCHBIE B3aMMOCBSI3U B
MOBCEAHEBHOM JKU3HM, CEIBCKOM XO3MCTBE H
(hoJibKIIOpE PA3IMYHBIX ITHUYCCKUX Tpy, B J[00-
PYJUKE COXpaHWIACh MPUBEPKEHHOCTh 3TUX TPYIII
K CBOCH COOCTBEHHOW peNWTuy B Ka4eCTBE MapKe-
pa uneHTHYHOCTH. B mpomecce obmenus HaOro-
JaeTCsS HAPOUYUTOE YKJIOHCHHE OT HEOOXOIUMOCTHU
TOBOPHUTH O KOH(ECCHOHAILHOW MPUHAIIC)KHOCTH
TaTapvHa, Jpyra wim cocena. HaobOopot: ecnu B
TEKCTaX O COrpaxkJiaHaX TaTapCKON HAIlMOHAILHO-
CTH M YIOMHHAETCS PEIUTHO3HOCTh, TO BCET/a
MOTYEPKUBACTCA WX OOTOOOS3HEHHOCTh W HaOOXK-
HOCTb, HO PE/IKO YIIOMHUHACTCS CaM HCJIaM.

Tak, Hapumep, B OJHOM U3 mucem AOjynxa-
kuMma Axrama u3 Typiuu Mbl UUTaeM Cleayroliee:
«Kenaem Hamemy Tay0oko mounTaemMomy Temmu
A Boxbell MWIOCTH M BBICKa3bIBaeM CKOpPOsi-
MM Hallu r1y0okue cobone3HoBanus. [locie co-
cTosBIIeHCcs BeTpeun >kuteneit Kobagwna n Jo0-
PYIKH IO CIIyYard MOXOPOH YCOIIIEro mepeaaeM
CepJIeYHbIe TPUBETCTBUS BCEM COOTCYECTBEHHHU-
kam B Depmanum»'>. “Landsleute" (‘cooTedecTBeH-
HUKH') 3]IeCh SBHO OTHOCHUTCS K CTapoOid poIuHE —
Ho6pymke. Takum o0pazoMm, A00pyIKAHCKOE
«MBD» BBIXOJUT 3a MPEAeTbl ITHUYECKUX U PElr-
THO3HBIX TpaHUIl: «<...> 2TO OoJIpIas panocTsb,
OOHApYKHUTh CETOIHS, Kakas Ipyx0a CBS3bIBacT
Hac, kutened JloOpymku, HECMOTpsT Ha pPa3HbIS
HAIH, PEJUTUU U yOexneHus», — numet Dpu-
m6 Xoddman B mHPOPMANMOHHOM MHCHME J100-
pymkanckux HemieB [Rundbrief der Dobrudscha-
Deutschen].

ITocnie BceX BOCHHBIX MEPUIICTH, HAYMHAS C
1949 roma 6bUIO OMyOJIMKOBAaHO MHOTO paboT, B
KoTOpbIX JloOpymka sBisieTcs TpaHCHAIMOHAIb-
HBIM TIPOCTPAHCTBOM BOCIIOMHUHAHUH O TpeKHEH
oOmieir poaune. Emnie 10 ocHOBaHUs OOIIMHBI J0-
Oy/DKaHCKUX M OONTrapCKUX HEMIIEB MOSBHICS

"> MMuceMo umTaTeneit AGaynxakuma AKTama (Typel-
KU AKTall — 3TO T€épMaHU3UPOBAHHOE HANUCAHHUE Ha-
3BaHUs (MepenncKa MEXIy TaTapamy, TypKaMH U HEM-
[IaM{ BeJlach Ha PyMBIHCKOM si3bIke). [Inchma, mociaH-
HBIE JOOpYMKaHAMH COOTBETCTBYIOIIUM IIOJTydYaTesim,
ObLTH Ha PYMBIHCKOM, a 3aTE€M IIEPEBEACHBI Ha HEMeEIl-
KN WITH TYPEIKUH SI3BIKH).
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orouterens HemIleB JloOpymkun, a ¢ 1956 roma Ha-
YUHAET BBIXOJUThH B CBET CXKETOJHHK JOOPYIKaH-
ckux HemileB [RoOsner, c. 4]. B ocHOBHOM 31ech
Mpeo0Iaar0T KPacoYHBIe OMFCAHWS TOTAAITHIX
COCEIICKMX OTHOIICHUH, «I00pococenckas IIo-
MOIIlb, JAXKE CO CTOPOHBI YYKE3EMIICB, BCEria ObI-
J1a CBAILLEHHBIM JOJTOM, OT KOTOPOl HUKTO HE MOT
yKIOHUTHCSI. C TypKaMu M TaTapamMH HaIlld COOTe-
4yecTBeHHUKU B JloOpyKe BCerja >KWIH B XOPO-
IUX OTHOUICHUSIX, 1 HEKOTOPBIE JIIOU 3TOM 3THU-
YECKOU Ipynibl IPOBOXKAIH HAC CO CIE3aMHU, KOI/Aa
Hac mepecensiin B Peiix». TepMuH «mo0py/mka-
HEI, W «J00pydYalmy, YTBEPIWICS B Ka4eCTBE
9THOHHMMA PETMOHAIBHOW UACHTUYHOCTH, KOTOPBIN
OBLT UCTIONB30BaH KaK HEMIIAMH, TaK U TaTapaMHu.

Uepe3 MepHOUKY JIFOAM HMCKAd CBOMX ObIB-
IIMX coceiel U py3eH, YKa3bIBAIUCh MecTa, 00b-
SICHSUTUCh aKTyaibHble 3akoHbl OPI' nna mepece-
JICHIICB, TAK)K€ TaM MOXKHO ObLIO HaWTH 00pasIibl
HEMEIIKOTO JMaJeKTHOrO (OJbKIOpa, OblLIa mpe-
CTaBJ€HA TaTapCcKas U PYMBIHCKAs IOA3USA HTOrO
pernona. Taxke Onaromapst 3THM MyOJIMKaIUsAM
ObUIM OpPraHU30BaHbI JBYCTOPOHHUE BH3HUTHI OBIB-
mux xureneit JJoopymku. Bee aTi BocmoMuHaHMS
0 MYJBTUITHUYECKON CPEIE TOTO BPEMEHHU CXOTHBI
B OJHOM: OHHU TMOMYEPKUBAIOT MHPHOE COCEICTBO
Pa3HbIX PEIUTUN U HAITMOHATIBHOCTEH.

B ny6mukarusax 1950-X ro1oB CIIOXHIOCH TI0-
CTMUTPALIMOHHOE TPEACTABICHUE, KOTOPOMY HE
OBUTH CBOMCTBEHHBI PEBAHIIMCTCKUE HACTPOCHUS,
XapaKTEpHbIE, HAIIPUMED, ISl BBIXOALEB U3 CYIET-
ckux HeMmieB win Bocrounoil Ilpyccuu. Hemen-
Kue SMurpantel u3 JloOpy/pku TperocTaBisuiv
JIPYTHM HAIMOHAIBHOCTSIM OIpPEEIeHHYI0 CBOOO-
Iy ¥ TIpaBo rojioca. Takue CBUACTEIHCTBA MOXKHO
HaWTH Kak B IPOCTHIX MHUChbMax mepecencHIes Jo-
OpyIKH, TaK M B IMyOJUIIMCTUYECKUX M HAYYHBIX
CTaThsIX BHUJIHBIX IPEICTABUTEICH KpBIMCKOTATap-
CKOT'O HaITMOHAIBHOTO JIBHKCHUSI.

Otto Knerr, uznarens «Esxerognuka mnoopy/-
J)KaHCKUX HeMIleB», B 1964 romy KoHCTaTHUpyeT
YBEIMYCHUE KOJIIMYECTBA SMOITMOHAIHEHO B3BOJIHO-
BaHHBIX MMyOJIHMKalUi TaTapcKkuX aBTOpoB. B cBoeit
crarbe «Hamm npy3ps» OH Tak OOBSCHSIET POCT
yycna MyOnuKanmuid TaTapCKUX, CEBEPHBIX TYpell-
Kux aBTOpoB B Exxerognuke: «B Hamem Exeron-
HUKE HEOJHOKPATHO MOSBISIOTCS COOOINEHUS, B
KOTOPBIX pedb HIET O Apyrux Haponax JJoOpymxku.
Ha mepBbIdi B3rJIs1/1, MOKHO OBUIO OBI MOIyMaTh,
YTO 3TO 1Mepedop, KOTOPBIN HE JOJKEH OBbITh 3/1eCh
npencrasieH. Ho ecnm mocMoTpeTh OoJiee BHEMA-
TeJIHHO, MOJKHO YBHJIETh, UTO Hala Xu3Hb B J[00-
pylke ObLIa TECHEWIIUM 00pa3oM CBsi3aHa W Iie-
peIuvieTeHa ¢ ApyruMu HalMOHATBHOCTSIMU. XOTUM

MBI 3TOTO WM HET, Mbl BBIHYXICHBI I1yOJIMKOBATh
MHQOPMAIMIO O COBMECTHOH JKM3HH, TaK KaK CBe-
JeHUS HE OJDKHBI OBITH OHOCTOpoHHUMIY [Klett,
c. 86].

TexkcTpl TaTapCKUX aBTOPOB CIIOCOOCTBOBAIHN
MOBBIIICHAIO WHPOPMUPOBAHHOCTH O TaTapCKOH
UCTOPUH, STHOTEHE3€ M MOHMMAHUIO MHUIPALUOH-
HBIX IIepeMellleHUui TaTap. B kadecTBe npumepos
37€Ch MOXHO YNOMSHYTh cTaTbto Mexmera B.
OptceBepa «Tartapsl 1 ocmaHckue Typku B J[00-
pymxke» (Exeromauk 1976) [Yurtsever] u cepuro
crareit «/loopymka u Typkn» (1964—1966) Mroc-
temkuna Yikycana [Ulkiisal], ypoxenna Jo6-
pyIrKa, KOTOPBIM ObUI JIMAEPOM KpBIMCKOTATap-
CKOTO HAIIMOHAJBHOTO JIBM)KEHHsSI, BUIHBIM ITyO-
JIUIMCTOM.

B I'epmannu namsate o Tarapax JoOpymku u
Hemilax PywmbiHMM, sMurpupoBaBmux B I'epma-
HUIO, COXpAaHAETCS HE TONBKO B XYJI0’KECTBEHHOM
JUTEpaType, HO U B APYTMX HUCTOYHHMKax. B kaue-
CTBE NPHU3bIBA K KOMIPOMHUCCY MOKET OBITh WH-
TEpIpEeTHpPOBaHa NUTaTa M3 Ta3eThl «MIOHXeHep
®onbkcboTen: «<...> B cTpemieHUH BKIIOYUTDH
Bce Hapozs! JloOpymku B moje 3peHHs 0COOCHHO
SIBHO TIPOCJICKUBAETCSI HAMEPEHHUE M3/aTels MoKa-
3aTh TEPNHUMOCTh, NMOHMMAaHHUE U COCTpaJaHHe K
cocesisiM, KOTOpBIE HE TOJIBKO TOBOPAT Ha JPYTrOM
A3bIKE, HO ¥ UMEIOT APYTYIO PEIUTHI0 U IPYTYIO
kyneTypy » [Der Volksbote]. Jleiirmotuom B
NPOM3BEICHUAX PYMBIHCKO-HEMELIKOH JINTepaTypsl
ABJSIETCS. MUPHOE COCYIIECTBOBAaHHE MYJIBTHITHU-
YECKOW POAWHBI, U TaTaphl SBISIOTCS YacThIO 3TO-
ro mupa B JloOpymxe.

C npyroii cTopoHsl, 00pa3 HEMIEB, KOTOPBIi
cnoxwuncst y tatap J1oOpymku, Kak BBISICHHUIIOCH B
psiie MHTEPBBIO, OB TOXKE OYEHb MO3UTHBHBIM:
MHTEPBBIONPYEMBIC  BCIIOMHUHAJIM  COBMECTHYIO
O0opr0y mpotuB KpacHoit Apwmum, COCEICKYIO
B3aUMOIIOMOII[b, TIIYOOKYIO PEIUTHO3HOCTh HEM-
LIEB, X TPYyIO0J00KEe, HACTOWYMBOCTD U YIOPCTBO.
Jns HaywyHOro wu3ydeHust oOpasa HEMIEB, CIO-
JKUBIIETOCS Y JOOPYIKAHCKMX Tarap, Ha OCHOBE
NUCEMEHHBIX HCTOYHUKOB HeoOXxoaumo Oyner
NPOBECTH JIOTIOTHUTENbHBIE UCCIEI0BAaHUS, KOTO-
pble OyIyT MOCBAIIEHBI PACKPBITHIO UMEHHO 3TOH
YacTH PErHMOHAIBHOTO CaMOCO3HAHMS M BOCIIOMH-
HaHM 00 uctopum xureneit 1oopymku.

Co BpeMeHEM HETaTHBHBIA o0Opa3 Tatap B He-
MEIKOM JUTepaType IMOCTETEHHO CTal MEHSATHCS
Ha TIOJOXKUTENBHBI HE TOJBKO Onaromapsi aBTO-

B Pynoned Ipyamu Hamucan 5T0 B CBOCH pEIUIHKE B
«Jahrbuch der Dobrudscha-Deutschen 1975» B rasere
«Der Volksbote», Mrouxen, 20.12.1974; uwurara co-
rimacHo {o6pymxe-Exeronuuk 1976, c. 201.
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paM HeMenKos3pIaHON J[oOpymKkH, HO M PyMBIH-
CKUM IHCATEISIM: CAaMBIMU U3BECTHBIMU TPOU3BE-
JIEHUSIMA TIOJJOOHOTO poJia SIBIISIIOTCS POMaHbI 3a-
xapust Craoky («Tartapckoe meto», «Tarapckas
nmouby») [Stancu, 1964], Muxauna Camgossiay («Ilox
3HAKOM pakay, «Pon coxonay, «benblit HCTOUHUKY)
[Sadoveanu, 1968], [Sadoveanu, 1969],
[Sadoveanu, 1976] u Annmpeaca bupxuepa («Ta-
tTapckass mosutBay) [Birkner]. B cBoux paborax
aBTOPBI CTPEMSATCS COONIOCTH OanaHc B OCBellle-
HUW UCTOPHYECKOTO TPOILIOrO TaTap W MHOTOHA-
[MOHATBHON UCTOPHUH U KYJIbTYPHI PyMBIHUY U SIB-
JSIOTCS OJHUMH U3 CaMbIX YHTAEMBIX IMHCATeNeh
CBOEW CTpaHbI, UX TPOM3BEACHUS W3/IABAIHCH 10
00e CTOPOHBI KEJIE3HOTO 3aHaBeca.

Crepuuiicst co BpeMeHeM 00pa3 oOpymxKaH-
CKUX TaTap M HEMIIEB OCTaJICS CErOJHS TOJBLKO B
KOMMYHHKATHBHOM MaMATH CTapIINX MOKOJCHUN 1
SIBJISIETCSI BEChbMa OTPAHMYCHHOM YacThIO KYJIbTYp-
HOH MaMsTH TaTap M HEMIIEB B OOIIEM U IIEJIOM.
OmHako Kak pEerrmoHaIbHO-HCTOPHUYECKHHA (eHO-
MEH, KaKk 00BEKT JUTEPATYPOBETUCCKUX U TIOPKO-
JOTUYECKUX HCCIEJOBAaHUM OH OCTaeTrca IIo-
MIPEeKHEMY 3aXBaTHIBAIOIINM W HHTEPECHBIM.
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HUHTEI'PALIUSA, COJIMJAPUBALINA hoM MUT'PALIUA
IMPOLECCBIHIA AIMAHHAP hoM TATAPJIAP.
JOBPY /KN MO/IOHUSATAPA TOBOK Y3AHBI

Miucre XoTonn-Pukke,
Kagkas, taTapiapas! hom
Tepkectannsl oiipony nHCTUTYTHI (ICATAT),

Anmanus, 39124, MaraeOypr 1., [lIBuzep yp., 11 vue fiopt / R. 2126,
Hotopp-Riecke@icatat.de.

Moxkanone J1o6pymku (AnmaHus) TOOSTEHID SIISYUYETOpHEH KY3aJUIaBbIHIAarsl Tartapiap oOpasbl
olipoHena. SI3mama Oy perdoHAZa TOPKH XaJbIKJIAPHBIH OapiblKKka KWJIY TapHXblHAa Kapara
MaTepHallap CHCTEeMaNalITBIPbUIraH. AJIMaH / XpUCTHaHHAP haM TOPKH 3THHK TOPKEMHOP MOIOHH
OaraHpIIUIAPBIHEIH Y3CHUANICKIIOpPE aephlll YbIrapblUirad. Te0oK XanblKiIapblHAa STHUK MOASHUATIIOP
OolioHEeICHEH XapaKTephl OMIITETIOHTOH.

Ten TemeH4aI9p: Tatapiap, aIMaHHap, [ epMaHus, TOHIAIIIEK, TOOIK Y3aHBL

122




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


